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The book of Joshua, written around 
1453bc, describes the conquest of 
Israel over the land promised to 
Abraham, Isaac and Jacob; now 
entering the land occupied by 7 
different pagan cultures. Leading the 
people, was Joshua, whose name 
means: The Lord is salvation.  

Remember the crossing, 

1 1 And it happened, when all 

the people were clean crossing 

over Jordan, that the LORD 

spoke to Joshua, saying, 

2 Take you twelve men from the people, from 

every tribe a man, 

3 And instruct them, saying, Take up for 

yourselves twelve stones from the midst of 

Jordan, from the place where the feet of the 

priests stood firm, and you will carry them over 

with you, and lay them in the lodging place, 

where you will lodge this night. 

4 So Joshua called the twelve men, whom he 

appointed of the children of Israel, a man  from 

each tribe: 

5 and Joshua said to them, Cross again to the ark 

of the LORD your God in the midst of Jordan, 

and each of you take you up a stone on his 

shoulder, according to the number of the tribes 

of the children of Israel: 

6 Let this be a sign among you,  

so that when your children ask their fathers 

later, saying,  

What do these stones mean to you? 

El libro de Josué, escrito alrededor de 
1453ac, describe la conquista de Israel 
sobre la tierra prometida a Abraham, 
Isaac y Jacob; ahora entrando en la 
tierra ocupada por 7 culturas paganas 
diferentes. Dirigiendo al pueblo, estaba 
Joshua, cuyo nombre significa: El Señor 
es salvación. 

Recuerda el cruce, 

1 Y sucedió que cuando todo el 

pueblo estaba limpio cruzando el 

Jordán, el SEÑOR habló a Josué y 

le dijo: 

2 Llévate doce hombres del pueblo, de cada 

tribu un hombre, 

3 y ustedes instrúyelos, diciendo: Tomaos doce 

piedras del medio del Jordán, del lugar donde 

los pies de los sacerdotes se mantuvieron 

firmes, y los llevarás contigo, y los pondrás en 

el lugar de alojamiento, donde Te alojarás esta 

noche. 

4 Entonces Josué llamó a los doce hombres, a 

quienes designó de los hijos de Israel, un 

hombre de cada tribu: 

5 Y Josué les dijo: Cruza nuevamente al arca 

del SEÑOR tu Dios en medio del Jordán,  

y cada uno de ustedes tomará una piedra sobre 

su hombro, según el número de las tribus de los 

hijos de Israel: 

6 Que esto sea una señal entre ustedes,  

para que cuando sus hijos pregunten a sus 

padres más tarde, digan:  

¿Qué significan estas piedras para ustedes? 
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7 Then you will answer them, Because the 

waters of Jordan were cut off before the ark of 

the covenant of the LORD;  

when it crossed the Jordan, the waters of 

Jordan were cut off: so these stones will 

become a memorial to the children of Israel 

forever. 

8 And thus the children of Israel did as Joshua 

instructed, and took up twelve stones from the 

midst of Jordan, as the LORD spoke to Joshua, 

according to the number of the tribes of the 

children of Israel,  

and carried them over with them to the place 

where they lodged, and laid them down there. 

9 Then Joshua set up twelve stones in the 

midst of Jordan, in the place where the feet of 

the priests who carried the ark of the covenant 

stood: and they are there to this day. 

10 For the priests who carried the ark stood in 

the midst of Jordan, until everything was 

finished that the LORD instructed Joshua to 

speak to the people, according to all that Moses 

instructed Joshua: and the people hurried and 

crossed over. 

11 And it happened, when all the people finished 

crossing over, that the ark of the LORD and the 

priests crossed in the presence of the people. 

12 And the children of Reuben, and the children 

of Gad, and the half-tribe of Manasseh, crossed 

over armed for battle before the children of 

Israel, as Moses spoke to them: 

13 About 40,000 prepared for war crossed for 

battle before the LORD,  

to the dessert land of Jericho. 

7 Entonces les responderás, porque las aguas 

del Jordán fueron cortadas delante del arca del 

pacto del SEÑOR; 

Cuando cruzó el Jordán, las aguas del Jordán 

se cortaron: por lo que estas piedras se 

convertirán en un monumento a los hijos de 

Israel para siempre. 

8 Y así los hijos de Israel hicieron lo que Josué 

les ordenó, y tomaron doce piedras de en medio 

del Jordán, cuando el SEÑOR habló a Josué, 

según el número de las tribus de los hijos de 

Israel,  

y las llevaron consigo a el lugar donde se 

alojaron, y los acostaron allí. 

9 Entonces Josué levantó doce piedras en 

medio del Jordán, en el lugar donde estaban los 

pies de los sacerdotes que llevaban el arca de la 

alianza; y están allí hasta el día de hoy. 

10 Porque los sacerdotes que llevaban el arca 

permanecieron en medio del Jordán, hasta que 

todo terminó, el Señor le ordenó a Josué que 

hablara al pueblo, de acuerdo con todo lo que 

Moisés le indicó a Josué; y el pueblo se 

apresuró y cruzó. 

11 Y sucedió que cuando todo el pueblo terminó 

de cruzar, el arca del SEÑOR y los sacerdotes 

cruzaron en presencia del pueblo. 

12 Y los hijos de Rubén, y los hijos de Gad, y la 

media tribu de Manasés, cruzaron armados 

para la batalla delante de los hijos de Israel, 

mientras Moisés les hablaba: 

13 Alrededor de 40,000 preparados para la 

guerra cruzaron para la batalla ante el SEÑOR, 

a la tierra del desierto de Jericó. 
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14 On that day, the LORD enlarged Joshua in the 

sight of all Israel; and they feared him, as they 

feared Moses, all the days of his life. 

15 And the LORD spoke to Joshua, saying, 

16 Instruct the priests who carry the ark of the 

testimony, that they come up from Jordan. 

17 Joshua therefore instructed the priests, 

saying, Come up from Jordan. 

18 And it happened, when the priests who 

carried the ark of the covenant of the LORD had 

come up from the midst of Jordan, and the 

soles of the priests' feet were lifted up to the dry 

ground, that the waters of Jordan returned to 

their place, and flowed over all its banks, as 

before. 

19 Now the people came up from the Jordan on 

the tenth day of the first month, and encamped 

in Gilgal, on the eastern border of Jericho. 

20 And those twelve stones, which they took 

from Jordan, Joshua set up at Gilgal. 

21 And he spoke to the children of Israel, saying, 

When your children will ask their fathers in 

time to come, saying, What are these stones? 

22 Then you will inform your children, saying, 

Israel crossed this Jordan on dry ground. 

23 For the LORD your God dried up the waters 

of the Jordan before you, until you had crossed, 

as the LORD your God had done to the Red Sea, 

which He dried up from before us, until we had 

crossed: 

24 that all the peoples of the earth might know 

that the hand of the LORD is mighty: so that 

you might fear the LORD your God forever. 

14 En ese día, el SEÑOR ensanchó a Josué a la 

vista de todo Israel; y le temían, como temían a 

Moisés, todos los días de su vida. 

15 Y el SEÑOR habló a Josué, diciendo: 

16 Instruye a los sacerdotes que llevan el arca 

del testimonio que suban del Jordán. 

17 Josué, por lo tanto, instruyó a los sacerdotes, 

diciendo: Sube del Jordán. 

18 Y sucedió que cuando los sacerdotes que 

llevaban el arca del pacto del SEÑOR habían 

subido del medio del Jordán, y las plantas de 

los pies de los sacerdotes fueron levantadas a la 

tierra seca, que las aguas del Jordán volvieron 

a su lugar, y fluyó sobre todos sus bancos, como 

antes. 

19 El pueblo subió del Jordán el décimo día del 

primer mes y acampó en Gilgal, en la frontera 

oriental de Jericó. 

20 Y esas doce piedras, que tomaron de 

Jordania, Josué erigió en Gilgal. 

21 Y habló a los hijos de Israel, diciendo: Cuando 

tus hijos pregunten a sus padres a tiempo para 

venir, diciendo: ¿Qué son estas piedras? 

22 Entonces informarás a tus hijos, diciendo: 

Israel cruzó este Jordán en tierra seca. 

23 Porque el SEÑOR tu Dios secó las aguas del 

Jordán delante de ti, hasta que cruzaste, 

como el SEÑOR tu Dios hizo con el Mar Rojo, 

que Él secó antes que nosotros, hasta que 

cruzamos: 

24 para que todos los pueblos de la tierra sepan 

que la mano del SEÑOR es poderosa; para que 

temáis al SEÑOR tu Dios para siempre. 
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